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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ*
 

 
στην πρόταση της Επιτροπής για την έκδοση 

 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) αριθ. .../2010 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
 

σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 708/2007 για τη χρήση στην 
υδατοκαλλιέργεια ξένων και απόντων σε τοπικό επίπεδο ειδών 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

 
 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, Έχοντας υπόψη: 

 
Έχοντας υπόψη: τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 
43 παράγραφος 2 , 
 
Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
 
Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 
 
Αφού διαβίβασαν το σχέδιο νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 
 
Αποφασίζοντας µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία2,  
 

                                                 
*  Τροπολογίες: το νέο ή τροποποιηµένο κείµενο σηµειώνεται µε έντονους πλάγιους χαρακτήρες· 

η διαγραφή κειµένου σηµειώνεται µε το σύµβολο ▌.  
1  Γνώµες της 17ης Μαρτίου 2010 και της 21ης Οκτωβρίου 2010 (δεν δηµοσιεύθηκε στην 

Επίσηµη Εφηµερίδα).  
2  Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της … και απόφαση του Συµβουλίου της … 
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Λαµβάνοντας υπόψη ότι: 
 
(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 708/20071 θεσπίζει το πλαίσιο που διέπει τις πρακτικές στον 

τοµέα της υδατοκαλλιέργειας σε σχέση µε ξένα και απόντα σε τοπικό επίπεδο είδη για 
την εκτίµηση και ελαχιστοποίηση των δυνητικών επιπτώσεων των ειδών αυτών και των 
συναφών µη στοχευόµενων ειδών στα υδατικά ενδιαιτήµατα. Ορίζει ότι οι εισαγωγές 
και οι µετατοπίσεις για χρήση σε κλειστές εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας µπορούν 
στο µέλλον να εξαιρεθούν από τις απαιτήσεις αδειοδότησης του κεφαλαίου ΙΙΙ του εν 
λόγω κανονισµού, µε βάση τις νέες επιστηµονικές πληροφορίες και γνώσεις. 

 
(2) Η συντονισµένη δράση που χρηµατοδοτήθηκε από την Κοινότητα µε τίτλο 

«Περιβαλλοντικές επιπτώσεις ξενικών ειδών στην υδατοκαλλιέργεια» (IMPASSE), 
διατύπωσε νέο λειτουργικό ορισµό των «κλειστών εγκαταστάσεων 
υδατοκαλλιέργειας». Για τις εν λόγω εγκαταστάσεις ο βαθµός κινδύνου που συνδέεται 
µε ξενικά και απόντα σε τοπικό επίπεδο είδη θα µπορούσε να µειωθεί σε αποδεκτό 
επίπεδο, εάν ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος διαφυγής των εκτρεφόµενων οργανισµών και 
των µη στοχευόµενων οργανισµών κατά τη διάρκεια της µεταφοράς και εφόσον 
τηρούνται σαφώς καθορισµένα πρωτόκολλα στην εγκατάσταση υποδοχής. Οι 
εισαγωγές και οι µετατοπίσεις για χρήση σε κλειστές εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας 
πρέπει να εξαιρούνται από την υποχρέωση αδειοδότησης µόνο εφόσον πληρούνται οι 
εν λόγω όροι. 

 
(3) Συνεπώς, είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί ο ορισµός «της κλειστής εγκατάστασης 

υδατοκαλλιέργειας» στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 708/2007, προσθέτοντας ειδικά 
χαρακτηριστικά που αποσκοπούν να διασφαλίσουν τη βιοασφάλεια των εν λόγω 
εγκαταστάσεων. 

 
(4) Τα κράτη µέλη πρέπει να συντάξουν κατάλογο κλειστών εγκαταστάσεων 

υδατοκαλλιέργειας που βρίσκονται στο έδαφός τους. Για λόγους διαφάνειας, ο εν λόγω 
κατάλογος πρέπει να δηµοσιεύεται και να ενηµερώνεται τακτικά στον ιστότοπο που 
έχει δηµιουργηθεί σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 535/2008 της Επιτροπής της 
13ης Ιουνίου 20082 για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συµβουλίου. 

 
(5) Κατόπιν των εν λόγω τροποποιήσεων, απαιτούνται ορισµένες άλλες προσαρµογές του 

κανονισµού, πρέπει, ιδίως, να διαγραφούν οι αναφορές στις κλειστές εγκαταστάσεις 
υδατοκαλλιέργειας στον ορισµό για τη «συνήθη µετακίνηση» και από το Παράρτηµα Ι. 

 
(6) Πρέπει να ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

δυνάµει του άρθρου 290 της Συνθήκης µε σκοπό να προσαρµόσει τα Παραρτήµατα I, 
II και III στην τεχνική και επιστηµονική πρόοδο, να τροποποιήσει το Παράρτηµα IV 
προκειµένου να προσθέσει είδη στο εν λόγω Παράρτηµα και να εγκρίνει λεπτοµέρειες 
ως προς τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την προσθήκη ειδών στο παράρτηµα IV. 
Έχει ιδιαίτερη σηµασία η Επιτροπή να προβαίνει σε κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά 
τη διάρκεια του προπαρασκευαστικού έργου της, περιλαµβανοµένων των 

                                                 
1  ΕΕ L 168, 28.6.2007, σ. 1. 
2  ΕΕ L 156, 14.6.2008, σ. 6. 
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διαβουλεύσεων σε επίπεδο εµπειρογνωµόνων.  
 

(6α) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού θα πρέπει 
να θεσπιστούν από την Επιτροπή µέσω εκτελεστικών πράξεων σύµφωνα µε το άρθρο 
291 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε αυτό το άρθρο, οι γενικοί κανόνες και οι αρχές που 
διέπουν τον έλεγχο τον οποίο ασκούν τα κράτη µέλη στην άσκηση των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων από την Επιτροπή καθορίζονται εκ των προτέρων µε κανονισµό ο 
οποίος θεσπίζεται µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία. Μέχρις ότου εγκριθεί αυτός 
ο νέος κανονισµός, συνεχίζει να ισχύει η απόφαση αριθ. 1999/468/ΕΚ του 
Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των 
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή1, µε την εξαίρεση της 
κανονιστικής διαδικασίας µε έλεγχο, που δεν έχει εφαρµογή εδώ. 

 
(6β)   Ο όρος «Κοινότητα» που χρησιµοποιείται στο διατακτικό του κανονισµού (ΕΚ) 

αριθ. 708/2007 πρέπει να αλλάξει µετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης της 
Λισαβόνας την 1η ∆εκεµβρίου 2009. 

 
(7) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 708/2007 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 
 
 
ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
 
 

Άρθρο 1 
 
Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 708/2007 τροποποιείται ως ακολούθως: 
 
(-1) Στα άρθρα 2 παράγραφος 1, 13, 15 παράγραφος 2, 19 και 24 παράγραφος 2 το 

ουσιαστικό «Κοινότητα» ή το αντίστοιχο επίθετο, αντικαθίσταται από το ουσιαστικό 
«Ένωση» ή το αντίστοιχο επίθετο και επιφέρονται οιεσδήποτε γραµµατικές 
προσαρµογές απαιτούνται ως συνέπεια αυτής της αντικατάστασης. 

 
(1) ▌Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: 
 
 α)  Στην παράγραφο 5, η πρώτη φράση αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο: 
 
  «5.  Ο παρών κανονισµός, πλην του άρθρου 3, του άρθρου 4 παράγραφος 1 

και του άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) δεν εφαρµόζεται στα είδη του 
παραρτήµατος IV.» 

 
 β)  Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «2. 
 
  "7. Τα κεφάλαια III έως VI δεν εφαρµόζονται στις µετακινήσεις ξένων ή 

τοπικά απόντων ειδών τα οποία πρέπει να διατηρούνται σε κλειστές 
εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας, υπό τον όρο ότι η µεταφορά 
πραγµατοποιείται υπό όρους που παρεµποδίζουν τη διαφυγή των εν λόγω 

                                                 
1  OJ L 184, 17.7.1999, p. 23. 
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ειδών και των µη στοχευόµενων ειδών.  
 
   Τα κράτη µέλη συντάσσουν κατάλογο των κλειστών εγκαταστάσεων 

υδατοκαλλιέργειας στο έδαφός τους οι οποίες είναι σύµφωνες µε τον 
ορισµό του άρθρου 3 παράγραφος 3 και ενηµερώνουν τακτικά τον 
κατάλογο αυτό. Έως τις …+ο κατάλογος δηµοσιεύεται στον ιστότοπο που 
έχει δηµιουργηθεί σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 535/2008 της Επιτροπής.»· 

 
(2) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής: 
 
 α) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται ως ακολούθως: 
 
  «3. «Κλειστή εγκατάσταση υδατοκαλλιέργειας»: χερσαία εγκατάσταση: 
 
   α) στην οποία:  
 
    (i) η υδατοκαλλιέργεια διεξάγεται εντός υδάτινου µέσου µε 

ανακυκλώσιµο νερό και 
 
    (ii) µε απόρριψη (απορρίψεις) που δεν συνδέεται σε καµία 

περίπτωση µε τα ανοικτά ύδατα πριν κοσκινιστεί και 
φιλτραριστεί ή υποστεί διήθηση και επεξεργασία έτσι ώστε να 
παρεµποδίζεται η απόρριψη στερεών αποβλήτων σε υδάτινο 
περιβάλλον και η διαφυγή των εκτρεφόµενων και µη 
στοχευόµενων ειδών από την εγκατάσταση τα οποία θα 
µπορούσαν να επιζήσουν και, στη συνέχεια, να αναπαραχθούν 

 
   β) και η οποία: 
 

   (i) παρεµποδίζει τις απώλειες εκτρεφόµενων ειδών ή µη 
στοχευόµενων ειδών και άλλου βιολογικού υλικού, 
συµπεριλαµβανοµένων των παθογόνων οργανισµών, που 
οφείλονται σε παράγοντες όπως τα αρπακτικά (π.χ. πτηνά) και 
οι πληµµύρες (δηλαδή η εγκατάσταση πρέπει να βρίσκεται σε 
απόσταση ασφαλείας από την ανοιχτή θάλασσα µετά από 
ενδεδειγµένη εκτίµηση των αρµόδιων αρχών)· 

 
    (ii) παρεµποδίζει µε εύλογα µέσα τις απώλειες εκτρεφόµενων ειδών 

ή µη στοχευόµενων ειδών και άλλου βιολογικού υλικού, 
συµπεριλαµβανοµένων των παθογόνων οργανισµών, που 
οφείλονται σε κλοπή και βανδαλισµό· και  

 
    (iii) διασφαλίζει την κατάλληλη διάθεση νεκρών οργανισµών·»· 
 

                                                 
+  ΕΕ να προστεθεί η ηµεροµηνία: Έξι µήνες από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος του 

παρόντος (τροποποιητικού) κανονισµού. 
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 β) Η παράγραφος 16 αντικαθίσταται ως ακολούθως: 
 
  "16. «συνήθης µετακίνηση»: µετακίνηση υδρόβιων οργανισµών από πηγή η 

οποία παρουσιάζει χαµηλό κίνδυνο µεταφοράς µη στοχευόµενων ειδών και 
η οποία, λόγω των χαρακτηριστικών των υδρόβιων οργανισµών ή/και της 
µεθόδου υδατοκαλλιέργειας που θα χρησιµοποιηθεί, δεν οδηγεί σε 
αρνητικές οικολογικές επιπτώσεις·». 

 

(3) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής: 
 
 α) το υπάρχον κείµενο αριθµείται ως παράγραφος 1· 
 
 β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 
 

 «2.  Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών παρακολουθούν και εποπτεύουν τις 
δραστηριότητες υδατοκαλλιέργειας για να εξασφαλισθεί ότι: 

 
  α) οι κλειστές εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας πληρούν τις απαιτήσεις του 

άρθρου 3 παράγραφος 3, και 
 
  β) η µεταφορά από ή προς κλειστή εγκατάσταση υδατοκαλλιέργειας 

πραγµατοποιείται υπό συνθήκες που εµποδίζουν τη διαφυγή ξένων και µη 
στοχευόµενων οργανισµών.». 

 
(4) Το άρθρο 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
 «Άρθρο 14 
 

Απελευθέρωση σε εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας σε περίπτωση συνήθων 
 εισαγωγών 

 
Στην περίπτωση συνήθων εισαγωγών, η απελευθέρωση υδρόβιων οργανισµών σε 
ανοικτές ή κλειστές εγκαταστάσεις υδατοκαλλιέργειας επιτρέπεται χωρίς αποµόνωση ή 
πιλοτική απελευθέρωση, εκτός εάν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η αρµόδια αρχή 
αποφασίσει άλλως µε βάση συγκεκριµένες γνωµοδοτήσεις της συµβουλευτικής 
επιτροπής. Οι µετακινήσεις από κλειστή εγκατάσταση υδατοκαλλιέργειας σε ανοικτή 
εγκατάσταση υδατοκαλλιέργειας θεωρούνται ως συνήθεις ή µη συνήθεις µετακινήσεις 
κατά τις διατάξεις των άρθρων 6 και 7.». 

 
(5) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 
 

 (-α)  Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
  «Τροπολογίες των παραρτηµάτων και λεπτοµερείς κανόνες»· 
 

 α)  Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 

  "1.  Η Επιτροπή µπορεί, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
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άρθρο 24α: 
 
   α)  να τροποποιήσει τα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του παρόντος 

κανονισµού για να τα προσαρµόσει στην τεχνική και επιστηµονική 
πρόοδο,  

 
   β)  να θεσπίσει κανόνες σχετικά µε τις αναγκαίες προϋποθέσεις για την 

προσθήκη ειδών στο παράρτηµα IV, όπως προβλέπεται στην 
παράγραφο 2, και 

 
   γ)  να προσθέσει είδη στο Παράρτηµα IV όταν πληρούνται οι 

προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 2 και οι 
περαιτέρω σχετικές λεπτοµέρειες."· 

 

 β)  Η ακόλουθη παράγραφος 1α παρεµβάλλεται: 
 
  "1α.  Όταν εκδίδει τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις που αναφέρονται στην 

παράγραφο 1, η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος 
κανονισµού.». 

 
 γ)  Η παράγραφος 3 διαγράφεται· 
 

 δ)  Στην παράγραφο 4, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
  Τα κράτη µέλη µπορούν να ζητούν από την Επιτροπή την προσθήκη ειδών στο 

παράρτηµα IV▌.»  
 

 ε)  Η παράγραφος 5 διαγράφεται· 
 
 εα)  Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
  «6. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη µπορούν να προτείνουν για τις εξόχως 

απόκεντρες περιφέρειές τους, όπως αναφέρεται στο άρθρο 349 της 
Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσθήκη 
ειδών που θα περιληφθούν σε χωριστό τµήµα του παραρτήµατος IV.»· 

 

 στ)  Η ακόλουθη παράγραφος 6α παρεµβάλλεται: 
 
  «Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίσει λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής των 

παραγράφων 4 και 6 και ιδίως τη µορφή, το περιεχόµενο και τα χαρακτηριστικά 
των αιτήσεων των κρατών µελών για την προσθήκη ειδών καθώς και τις 
πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται για την υποστήριξη των αιτήσεων αυτών, 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 2 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.» 

 
(6) Τα ακόλουθα άρθρα 24α, 24β και 24γ παρεµβάλλονται: 
 

 «Άρθρο 24α 
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 Εκτέλεση της εξουσιοδότησης 
 
 1.  Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

που αναφέρονται στο άρθρο 24 για περίοδο πέντε ετών µετά τη θέση σε ισχύ του 
παρόντος κανονισµού. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά µε τις εξουσίες 
που της έχουν ανατεθεί το αργότερο έξι µήνες πριν τη λήξη της περιόδου των 
πέντε ετών. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται αυτοµάτως για περιόδους ίδιας 
διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο την 
ανακαλέσουν σύµφωνα µε το άρθρο 24β. 

 

 2.  Η Επιτροπή, µόλις εκδώσει µια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, την κοινοποιεί 
συγχρόνως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 

 
 3.  Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ανατίθεται στην Επιτροπή 

υπόκειται στις προϋποθέσεις που καθορίζονται στα άρθρα 24α και 24γ. 
 

 Άρθρο 24β 
 
 Ανάκληση της εξουσιοδότησης 
 
 1.  Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 24 µπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγµή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συµβούλιο. 
 
 2.  Το όργανο που κίνησε εσωτερική διαδικασία για να αποφασίσει αν πρόκειται να 

ανακαλέσει την εξουσιοδότηση, ενηµερώνει το άλλο όργανο και την Επιτροπή 
εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος πριν από τη λήψη της τελικής απόφασης, 
αναφέροντας τις εξουσιοδοτήσεις που ενδέχεται να αποτελέσουν αντικείµενο 
ανάκλησης καθώς και τους λόγους της ανάκλησης. 

 
 3.  Η απόφαση ανάκλησης θέτει τέλος στην εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην 

εν λόγω απόφαση. Τίθεται αµέσως σε ισχύ ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία που 
ορίζεται σε αυτή. ∆εν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που 
ισχύουν ήδη. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 
 Άρθρο 24γ 
 
 ∆ιατύπωση αντιρρήσεων για κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 
 
 1.  Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο δύνανται να διατυπώσουν 

αντιρρήσεις για µία κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός δύο µηνών από την 
ηµεροµηνία κοινοποίησης. 

 
  Κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου αυτή η 

προθεσµία παρατείνεται κατά δύο µήνες. 
 
 2.  Εάν κατά τη λήξη της προθεσµίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ούτε το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε το Συµβούλιο διατυπώσει αντιρρήσεις στην κατ' 
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εξουσιοδότηση πράξη, η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη δηµοσιεύεται στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία 
που ορίζεται στις διατάξεις της. 

 
  Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη µπορεί να δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τίθεται σε ισχύ πριν από τη λήξη της περιόδου 
αυτής, εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έχουν αµφότερα 
ενηµερώσει την Επιτροπή ότι δεν προτίθενται να εγείρουν αντιρρήσεις. 

 
 3.  Εάν είτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε το Συµβούλιο διατυπώσουν αντιρρήσεις 

έναντι της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης εντός της προθεσµίας που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1, η πράξη αυτή δεν τίθεται σε ισχύ. Το όργανο που διατυπώνει 
αντιρρήσεις κατά της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης εκθέτει τους σχετικούς 
λόγους.». 

 
(7) Το παράρτηµα I τροποποιείται ως ακολούθως:  
 
 α) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
  «Όποτε είναι δυνατόν, οι πληροφορίες πρέπει να υποστηρίζονται από παραποµπές 

στην επιστηµονική βιβλιογραφία και από στοιχεία προσωπικής επικοινωνίας µε 
επιστηµονικές αρχές και εµπειρογνώµονες στον τοµέα της αλιείας.»· 

 
 β) Το τµήµα ∆ (Αλληλεπίδραση µε αυτόχθονα είδη) τροποποιείται ως εξής:  
 
  (i) Το σηµείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
 
   «(1)  Ποιές είναι οι δυνατότητες για επιβίωση και εγκατάσταση του 

εισαγόµενου οργανισµού εάν διαφύγει;»· 
 
  (ii) Το σηµείο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  
 
   "(6)  Θα επιζήσουν και θα αναπαραχθούν επιτυχώς οι εισαγόµενοι 

οργανισµοί στην προτεινόµενη περιοχή εισαγωγής ή θα απαιτείται 
ετήσιος εµπλουτισµός;». 

 
 

Άρθρο 2 
 

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
 
Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 
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Τόπος και ηµεροµηνία 
 
 
Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο     Για το Συµβούλιο 
 
Η Πρόεδρος         Η Πρόεδρος 
 
 

 

Or. en 

 


